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Примечание корректора

Незначительные ошибки пунктуации были исправлены без уведомления. Опечатки были исправлены и отмечены при наведении курсора, а также перечислены в конце этой книги. Все остальные несоответствия оставлены в том виде, в каком они были в оригинале.
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РЕЧЬ.

Господин президент и члены «Центрального сельскохозяйственного общества Мичигана»:

Дамы и господа: находясь вдали от театра военных действий недавнего мятежа, Мичиган испытал сравнительно немного бедствий, которые последовали непосредственно по его пути. Обычные занятия мирной жизни здесь почти не нарушались, и с позволения Милосердного Провидения труд жителей нашего штата лишь в малой степени отвлекался от своих законных русел. Тем не менее, пока так много ее сынов-патриотов участвовали в смертельной борьбе на полях сражений Юга, а исход противостояния оставался в неопределенном будущем, мрачная туча не могла не омрачать нашу повседневную жизнь, препятствуя полному наслаждению благами, которые мы сохранили.

Теперь, однако, грохот пушек, шум и суматоха войны больше не слышны в нашей стране; сцены резни и крови, которые недавно наблюдали в нашей некогда мирной и счастливой стране, подошли к концу; смятение и раздоры вооруженных сил в смертельном конфликте прекратились; общественное сознание больше не взбудоражено, а сердца людей больше не терзаются страшными новостями о прошедших битвах и ужасной гибели родных и друзей. Общественный порядок вновь призывает нас к обновленным усилиям в наших соответствующих трудах и призваниях; и нам позволено «перековать мечи свои на орала, а копья свои — на серпы».

Подобно спокойному и тихому отдыху мира, когда он следует за шумом и гамом войны, таково восхитительное, ободряющее и живительное приближение весны, сменяющее ледяные порывы и хлещущие бури унылой зимы.

Истинность этого подтверждается нами по нынешнему случаю. Мы собрались в этом восхитительном месте, в этот прекрасный весенний день, не только для наслаждения праздничным временем, но и для совершенствования нашего ума и приумножения нашего нынешнего запаса знаний по предметам, с которыми более или менее связаны наши общие интересы и наши соответствующие вкусы.

По вашей просьбе и по вашему любезному приглашению я здесь, чтобы внести свою долю — пусть и небольшую — в общий фонд. Однако я бы гораздо больше предпочел положение спокойного ученика, нежели некомпетентного учителя — скорее слушать, чем говорить. Но раз уж я здесь, моей целью будет — с вашего позволения — высказаться в общих чертах по тем темам, которые кажутся мне уместными для данного случая. Я не стану претендовать на теоретизирование или умозрительные рассуждения; я также не буду путешествовать по неисследованным полям, не имея иного проводника, кроме воображения; и не буду пытаться развлечь вас какими-либо риторическими украшениями или фигурами речи; но в простой манере постараюсь кратко изложить свои собственные взгляды на обсуждаемые предметы.

Этот случай, несомненно, предоставляет широкое поле для плодотворной дискуссии; однако пространство, которое, как можно ожидать, позволит мне ваше величайшее снисхождение, сделает необходимым ограничиться лишь немногими темами и едва позволит бегло взглянуть на некоторые из тех, что могут быть сочтены уместными в этой речи. Поэтому я надеюсь, вы поймете, что если я не коснусь тем, которые вы можете счесть важными, то это произойдет по данной причине, а не потому, что я мог счесть их неважными.



Прежде всего, позвольте мне кратко упомянуть об этой Ассоциации, под чьим покровительством и по чьим указаниям — действуя совместно с должностными лицами Сельскохозяйственного колледжа — проводится этот праздник. Ваше Общество, как я понимаю, распространяется на округа Ингем, Итон, Клинтон, Ливингстон и Шайавасси и было сформировано с целью объединения и концентрации более широкого круга индивидуальных действий, чем это могло быть достигнуто иначе, с прицелом на повышение интереса к предмету сельского хозяйства и сельскохозяйственным выставкам; тем самым признавая принцип, что «в единении — сила».

Это усилие не только похвально, но, я не сомневаюсь, принесет самые благотворные результаты. Фактически, в самом этом стремлении привлечь внимание и повысить интерес к одной из важнейших отраслей сельского хозяйства в нашем штате — выращиванию и производству шерсти — у нас есть обильное доказательство того, что именно таким будет результат. Собираясь вместе, как по нынешнему случаю, в духе свободного, откровенного и дружеского обмена идеями, невозможно не пробудить повышенный интерес, а также не инициировать обширные исследования среди фермеров в целом, не только относительно наиболее желательной породы овец, но и относительно лучших способов ухода, содержания и кормления различных видов с целью получения наибольшей прибыли. Влияние такого собрания, как это, весьма ценно — не только в поощрении стремления к совершенству и создании духа конкуренции и похвального соперничества, но и в предоставлении средств для активного обмена наиболее желательными экземплярами. Собравшиеся получают возможность насладиться временем не только отдыха от трудов, но и взаимных консультаций и дискуссий; и тем самым вызывается здоровый и растущий интерес ко всему, что относится к сельскому хозяйству во всех его разнообразных формах и отраслях.

В этой связи мне позволено сделать несколько замечаний относительно благотворного влияния, которое наши сельскохозяйственные общества не могут не оказывать на фермеров Мичигана, и о выгодах, которые непременно проистекают из них.

Нет такого занятия, которое держало бы человека в такой изоляции, как сельское хозяйство; и эти общества служат в очень большой степени противодействием дурным последствиям этого, привнося общение умов. Они должны получать единую и сердечную поддержку каждого фермера.

В то время как профессионалы часто контактируют друг с другом — торговец находится в постоянном общении со своими клиентами, а механик связан с теми, кто работает с ним в мастерских, — фермер проводит большую часть своего времени со своей семьей, со своими отарами и стадами и видит сравнительно мало других людей. Сельскохозяйственная выставка собирает — или должна собирать — всех фермеров вместе, с их женами и дочерьми, где они наслаждаются здоровым социальным общением. Там формируется более высокий стандарт совершенства во всем. Там он узнает, что то, что он считал лучшим у себя — будь то в отарах или стадах, или в сельскохозяйственной продукции, — может быть значительно улучшено, и его амбиции и гордость, а также его интерес сразу же возбуждаются, чтобы сделать шаг вперед. В то же время трудолюбивая хозяйка и краснеющая девица, изучая ткани и фланели — ковры и лоскутные одеяла — вышитые юбки и накидки — воротнички и туфли, обнаруживают, что эти изделия достойны не только их восхищения, но и подражания, и они тоже решают копировать с более высокого стандарта достоинства, чем их собственный. Так среди собравшихся возбуждается дух конкуренции и желание в свою очередь преуспеть.

Еще одна важная выгода, проистекающая из сельскохозяйственных выставок, — это более быстрое и широкое распространение знаний среди фермеров относительно преимуществ и практической полезности новых изобретений для экономии времени и труда в сельскохозяйственных операциях. Это очень ясно иллюстрируется демонстрацией «Экстрактора пней и корней» мистера Пэриша, представленного здесь. Эта машина, как я понимаю, была запатентована первого числа текущего месяца, и теперь все присутствующие на этой выставке имели возможность увидеть ее работу и самостоятельно судить о ее достоинствах. Эффективная машина такого рода имеет неоценимую ценность для фермера при удалении с полей неприглядных пней, которые обезображивают их и которые так сильно увеличивают труд по возделыванию этих полей. О самой машине, позвольте мне сказать в порядке отступления, что она превосходит по эффективности своих операций все, что мне до сих пор доводилось видеть.

Но это еще не все. Взаимные консультации и дискуссии, следующие за сельскохозяйственными выставками, порождают дух исследования и стремление к информации относительно каждого предмета, связанного с призванием фермера, для удовлетворения которого он прибегает к периодическим изданиям и другим трудам, в которых обсуждаются и объясняются его различные отрасли. Там он узнает, что сделала для него сельскохозяйственная химия, а также о важности и ценности анализа различных видов почв. Он также найдет результаты различных систем ведения сельского хозяйства, практикуемых другими, а также эффекты проведенных экспериментов, и тем самым обеспечит себе их выгоды, не неся их стоимости. И хотя никакое количество чтения само по себе не может сделать человека фермером, знания, полученные из прочтения сельскохозяйственных газет, посвященных интересам тех, кто возделывает почву, будут иметь для него неоценимую ценность.

ОВЦЕВОДСТВО.

Несомненно, ожидается, что «Овцеводство», не только в силу важности самого предмета, но и потому, что оно является главной особенностью этой выставки, должно получить с моей стороны должную долю внимания.

Я готов признаться, однако, что к этой теме я приступлю с немалой долей нерешительности и недоверия, не только из-за отсутствия у меня практических знаний в этой области, но и потому, что ее, я думаю, можно справедливо рассматривать, по крайней мере во многих отношениях, как своего рода спорную территорию.

Различные взгляды, несомненно, разделяются одинаково умными и опытными людьми как по этому, так и по другим столь же важным предметам; и факт, я полагаю, хорошо установлен, что «доктора» не только могут, но и очень часто «не соглашаются», причем иногда весьма упорно. Если я выскажу мнения, расходящиеся с теми, что разделяют хорошо информированные и практичные люди, которые могут меня слушать, я просто замечу, что я здесь не для того, чтобы устанавливать правила и принципы для руководства кем-либо, а для того, чтобы обсуждать принципы и правила действий, а также практические вопросы, с целью побудить других более тщательно изучать и исследовать их.

Предмет овцеводства у нас, безусловно, важен — шерсть является крупным, ведущим товарным продуктом нашего штата; и сейчас ему уделяется очень много внимания, что полностью оправдано преимуществами нашей почвы и климата для содержания овец. Фермеры Мичигана полностью осознали важность этого интереса и усердно трудились, затратив много средств и расходов, чтобы улучшить свои породы овец, а также способствовать развитию этого великого интереса. Они, безусловно, сделали многое в этом направлении; но, я опасаюсь, предстоит сделать еще больше — очень много больше.

Однако необходимо помнить, что слепое рвение, без тех знаний, которые являются результатом опыта, наблюдений и изучения, принесет очень мало пользы в правильном направлении.

Овец, как и крупный рогатый скот, следует выбирать для конкретных целей и с учетом обеспечения наибольшей прибыли при существующих и вероятных будущих обстоятельствах. Исключительное разведение той или иной породы — тонкорунных или грубошерстных, длинношерстных или короткошерстных — будь то содержание исключительно ради шерсти или как ради шерсти, так и ради мясного рынка, никогда не должно практиковаться, за исключением особых и необычных обстоятельств. Фермер в этом, как и в любом другом сельскохозяйственном департаменте, должен стремиться видеть свою связь с торговцем и принять практику, имеющую в виду шансы в конечном итоге выйти на самый надежный, а также самый прибыльный рынок; ибо, в конце концов, связь между производителем, производителем товаров и торговцем — это лишь партнерство ради убытков и прибылей. Торговец будет требовать от производителя такие шерстяные товары, которых требует его рынок, независимо от простого мнения, которое кто-либо может иметь в пользу того или иного вида шерсти; а производитель, в свою очередь, будет требовать от фермера именно того, что нужно. Поэтому фермер при выборе своих отар должен иметь в виду рынок, на который он собирается полагаться при продаже своей шерсти; текстуру и вес руна; здоровье и крепость тела и конституции, а также повадки и экономичность животного. Он должен усердно стремиться довести своих овец до высокой степени совершенства во всех отношениях. Стремясь получить качество руна, он должен, как самоочевидный факт, не упускать из виду количество; и это количество также следует рассматривать в связи с качеством.

Очевидный факт, доказательства которому, если бы они нам понадобились, можно найти на этой выставке, а также на многочисленных окружных выставках подобного характера, которые недавно проводились, где очень редко можно увидеть какой-либо другой класс овец, заключается в том, что сильное предпочтение тонкорунным мериносам в настоящее время очень широко, если не почти исключительно, разделяется среди фермеров этого штата, и деньги при покупке этого класса имеют мало значения. Хорошо известно, что очень высокие цены платятся не только за отдельные экземпляры, но и за целые отары этой породы. Вероятно, это все правильно, поскольку это необходимо для достижения совершенства в отарах по пунктам, о которых уже говорилось. Против такого предпочтения не должно быть возражений, если оно не доходит до такой степени, чтобы вызвать невыгодную реакцию — и при условии, что спрос на сорт шерсти, производимый этими овцами, не будет иметь предела, и что все, что можно вырастить, всегда будет стоить прибыльную цену. Но будет ли это, вероятно, так? Давайте рассмотрим.

Как я уже намекал, спрос на любое конкретное качество или вид шерсти будет зависеть не от того факта, что фермер А или фермер Б имеет такую шерсть на продажу, взятую от овец, за которых он заплатил очень большие цены и которых у него теперь очень большая отара; а скорее потому, что этот конкретный вид и качество шерсти требуются производителю просто для выполнения заказов торговца, который, в свою очередь, желает лишь удовлетворить требования потребителя.

Из анализа нашего импорта следует, что в 1863 году из шестидесяти миллионов шерстяных товаров около сорока миллионов были изготовлены из более длинной камвольной шерсти. Эта шерсть требуется для создания ткани блестящего вида для имитации альпаки, и для поставок которой наши производители теперь зависят в основном от зарубежных стран. Цена на камвольную шерсть в течение некоторого времени быстро росла по сравнению с другой шерстью вследствие того, что ее потребление опережает ее рост. И я недавно видел, что британского фермера призывали увеличить производство этого товара в полной мере, как из соображений долга, так и из соображений интереса.

Производство тканей из альпаки — красивейшей ткани недавнего появления — и их широкое использование привели не только к этому повышенному спросу, но и повысили цену на этот вид шерсти, которая, несомненно, сохранится, поскольку новые ткани, требующие изготовления из длинной шерсти, особенно для женской одежды, сейчас внедряются в большом разнообразии и становятся с каждым днем все более популярными и более широко используемыми. Еще одной причиной постоянного и растущего спроса на эти виды шерсти является легкость, с которой их можно использовать для изготовления имитаций тканей из ламы и альпаки; и я не сомневаюсь, что фабрики по производству этих товаров будут быстро множиться в Новой Англии и других местах и вскоре в очень значительной степени займут место тех, что сейчас потребляют тонкую шерсть.

В поддержку этих взглядов позвольте мне привести следующие выдержки из работы мистера Рэндалла, хорошо известного и восторженного поборника мериносов. Он говорит:

«На американском рынке существует гораздо больший спрос на среднюю, чем на тонкую шерсть, и первая требует гораздо лучшей цены по отношению к стоимости ее производства».


Далее он говорит:

«Американские производители очень тонкой шерсти всегда питали ожидания, но никогда не получали осуществления своих надежд».


Это значительные признания, исходящие из такого источника.



Саутдауны — это разновидность овец с несомненными достоинствами; но, я думаю, они никогда не были полностью оценены фермерами Мичигана. Они крупного размера и симметрично сложены, с выносливой и крепкой конституцией, а их шерсть тонкая, короткая и курчавая, лишенная волокнистых остей, которые придают ей свойство валяния. Это не короткий и не длинный штапель, но в этой стране он классифицируется как «средняя шерсть». Более короткие штапели идут на фланели и легкие шерстяные товары; а более длинные широко используются для гребнечесания. Их баранина непревзойденна; ее вкус деликатен, а мясо сочное и хорошо перемешано с жиром. Они являются наиболее плодовитыми производителями — доля овцематок, приносящих двойню, составляет не менее пятидесяти процентов. Недавно я видел прекрасную отару овцематок саутдаун в штате Нью-Йорк, в которой более трех четвертей всей отары принесли двойню.

Среди наиболее желательных разновидностей или семейств для производства длинной шерсти в этом климате, возможно, являются костуолды, благородные экземпляры которых вы имели возможность осмотреть по этому случаю; и, я надеюсь, вместе со мной были весьма удовлетворены их весом туши в сочетании с их прекрасными формами и кажущейся выносливостью конституции, а также превосходными рунами, которые они дали сейчас.

Моя цель, однако, не в том, чтобы отстаивать притязания того или иного класса овец за счет любого другого, а в том, чтобы представить на ваше рассмотрение такие взгляды, которые могут привести к более тщательному и откровенному исследованию всего этого дела.

Позвольте мне сказать в продолжение этой темы, что при сравнении костуолдов и других длинношерстных разновидностей с тонкорунными мериносами преимущество по весу руна решительно на стороне первых; и особенно когда их соответствующие руна тщательно очищены и промыты; ибо в то время как потеря длинной шерсти очень редко достигает двадцати процентов, потеря мериносов обычно значительно превышает пятьдесят процентов, а руна призовых баранов часто более семидесяти процентов. Производители уже начинают проводить различие между шерстью, которая чиста, и той, которая таковой не является. Предположим, они покупают шерсть саутдаунов, костуолдов и лейстеров и их сортов, от которой теряется при промывке только двадцать процентов, в то время как от самой тонкой мичиганской шерсти теряется пятьдесят процентов и более — что делает стоимость последней, при обычных ценах, на одну треть выше за фунт, чем первой, как скоро они будут стремиться увеличить свое потребление длинной шерсти, когда смогут сделать на тридцать-сорок процентов больше ткани за те же деньги? Они, безусловно, будут стремиться каким-то образом избежать необходимости покупать вместе со своей шерстью столь большой процент жира и грязи, как, по их утверждению, они делают сейчас при покупке тонкой шерсти.

Саутдауны, как я уже заявлял, а также длинношерстные овцы, имеют явное преимущество в количестве и ценности мяса, которое они дают для мясного рынка; ибо никто, я полагаю, не будет отрицать тот факт, что они не только дают больше шерсти, но и гораздо больше мяса к живому весу, чем мериносы. И это факт, достойный серьезного рассмотрения фермерами, и, безусловно, сильный аргумент в пользу более широкого разведения длинношерстных овец. Война и, возможно, другие причины очень серьезно сократили наши запасы мяса, потери которых не могут быть быстро восполнены. Многие из наших солдат не вернутся к сельской жизни, которая будет для них слишком скучной после долгого, затянувшегося возбуждения войны. Они будут искать другие занятия и станут потребителями, а не производителями мяса. В дополнение к этому, волна иностранной иммиграции устремляется к нашим берегам, где они будут продолжать роиться годами, как никогда раньше, голодные до мяса; и было убедительно доказано, что коэффициент нашего обычного прироста населения намного превышает производство крупного рогатого скота и овец, каковой дефицит говядины и баранины должен впредь восполняться каким-то образом. Я снова процитирую работу мистера Рэндалла. Он говорит:

«Я глубоко впечатлен мнением, что производство баранины слишком игнорировалось как сопутствующий фактор производства шерсти. Рядом с крупными мясными рынками баранина является главным соображением, а шерсть — лишь вспомогательным».


Вот, значит, мощная комбинация обстоятельств, которые никогда прежде не были сведены вместе, гарантирующая обильное вознаграждение, как я полагаю, тем, кто может заняться этой конкретной отраслью сельского хозяйства; и поле, хотя сейчас и новое, тем не менее, я не сомневаюсь, будет очень скоро успешно занято. Я не могу не надеяться, что наши амбициозные и предприимчивые животноводы обеспечат себе свою полную долю.

Возможно, я уже утомил ваше терпение, так долго останавливаясь на этой теме; но рассматривая ее — как я, безусловно, рассматриваю — как очень важную, и поскольку это подходящий случай для ее обсуждения, вы, я надеюсь, потерпите меня еще мгновение, пока я рискну сделать несколько практических предложений, прежде чем закончить с ней. Позвольте мне тогда сказать, в этом деле овцеводства, в дополнение к тому, что уже было сказано, что вы должны остерегаться крайних взглядов любого рода. Мериносы, несомненно, являются ценной и очень желательной породой овец, как свидетельствуют благородные экземпляры, представленные по этому случаю; но вам не нужны только они и ничего больше, если только они не принесут большую прибыль, чем любые другие овцы; также вам не следует платить экстравагантно высокую цену за них только для того, чтобы обогатить овцеводов другого штата; или потому, что это модно делать. Вы должны помнить, что саутдауны, лейстеры, костуолды, а также некоторые другие, возможно, также имеют свои соответствующие притязания на благосклонность и достойны вашего рассмотрения. Мое собственное мнение заключается в том, что сорт овец может быть получен путем скрещивания костуолдов и некоторых других разновидностей, который даст штапель тонкой, длинной, камвольной шерсти блестящего вида, что окажется — при всех обстоятельствах — столь же прибыльным, как руна от самых отборных мериносов и их помесей.

Вам следует также избегать слишком распространенной ошибки перенасыщения овцами, когда цена на шерсть высока. Овцеводство было очень прибыльной отраслью бизнеса для фермеров этого штата; но, как и любой другой бизнес, оно может быть переоценено и подвержено колебаниям и изменениям. Овец нужно хорошо кормить и заботиться о них, чтобы они давали тяжелые руна; и, безусловно, существует предел количеству, которое можно выгодно содержать на любой ферме; и нередко случается, что отара из пятидесяти овец на небольшой ферме принесет большую чистую прибыль, чем отара из пятисот, если содержать ее на той же ферме.

Когда цены на шерсть высоки, фермеры слишком неохотно расстаются со своими овцами, что создает риск перепроизводства. По сути, это сейчас главная опасность для овцеводов Мичигана. Наилучшей стратегией и наиболее разумным управлением будет ограничение численности ваших стад в соответствии с вашими возможностями по выпасу и кормовой базе; при этом следует постоянно стремиться к улучшению породы и качества тех животных, которых вы оставляете, избавляясь от менее ценных особей путем их реализации на мясо. Вашим девизом должно стать повышение уровня ваших стад, а не увеличение их численности сверх ваших возможностей по их содержанию.

Следует также остерегаться еще одного зла — уделения внимания овцам в ущерб разведению крупного рогатого скота. Я знаю, что в прошлом в этом штате было немного сторонников разведения скота, и что здравый смысл любого человека, который попытался бы это сделать, был бы немедленно поставлен под сомнение. Но я полагаю, что в этом было больше предрассудков, чем доводов разума. Фермер, просто из соображений осмотрительности, не должен ограничиваться чем-то одним, поскольку колебания и изменения, свойственные любой отрасли бизнеса, могут весьма вероятно — даже очень вероятно — обмануть его надежды и ожидания. Если он полагается только на овец, внезапное падение цен на овец и шерсть или повсеместное распространение любой из болезней, которым всегда подвержены овцы, станет для него серьезным бедствием; тогда как если его внимание направлено как на овец, так и на крупный рогатый скот, а также на лошадей, свиней и т. д., его шансы на верный и постоянный успех значительно возрастают. На самом деле, на крупный рогатый скот уже установлены огромные цены из-за повсеместного дефицита, причем не только на мясном рынке, но и для молочного хозяйства, и этот дефицит, я опасаюсь, будет восполнен не скоро. Я недавно посетил некоторые из наиболее высокоразвитых частей штата Нью-Йорк, где обнаружил, что хорошие добротные коровы стоят по сто долларов каждая, и их нелегко достать даже за эту цену. Хорошие, крупного размера рабочие волы первоклассного качества стоят сейчас здесь 250 долларов за пару; а большая партия скота была недавно продана на мясо во Флинте по семь центов за фунт живого веса. Лошади также в дефиците, и будут оставаться таковыми еще долгое время, поскольку их потери в ходе недавней войны были очень велики, и потребуются годы, чтобы заменить уничтоженных, особенно в мятежных и приграничных штатах, которые должны снабжаться с Севера. Свиней также сейчас не хватает, главным образом потому, что несколько лет назад цена на свинину была очень низкой, и их разведение в результате было почти полностью заброшено. Фермеру следует смотреть на вещи шире и придерживаться устойчивого, поступательного курса, избегая крайностей, а также резких перемен. Поскольку значительная часть продуктов его фермы больше подходит для корма скота, лошадей и свиней, чем овец, ему следует, хотя бы по этой причине, содержать соответствующую долю этих животных, несмотря на любое воодушевление в пользу овец. Мое собственное мнение состоит в том, что пришло время, когда интересы фермеров Мичигана требуют, чтобы часть внимания, уделяемого сейчас овцеводству, была направлена на разведение других видов скота.

Но вернемся от этого отступления к теме овец и шерсти.

Одной из самых серьезных трудностей, с которыми приходится сталкиваться фермерам, являются объединения, которые слишком часто пытаются создавать покупатели, чтобы приобрести шерсть по самым низким ценам. Производители и скупщики шерсти, несомненно, действуют сообща — по крайней мере, в значительной степени — чтобы сбить цену, особенно до и во время поступления нового урожая шерсти. Они хорошо натренированы в этом, и многие их операции систематичны и эффективны. В такое время они притворяются, что не нуждаются в шерсти, что спрос будет низким и т. д. Закупки производятся очень экономно, а временные запасы приобретаются из других источников, даже по более высокой цене, чем просят фермеры. Это делается на том основании, что периодическая жертва такого рода в конечном итоге окупается, если благодаря этому им удается удерживать цену на основную массу отечественной шерсти. Иногда сообщается о фиктивных продажах и используются другие средства для достижения этой цели, с расчетом на то, что несколько владельцев, по крайней мере — либо из-за необходимости, либо из-за робости — могут быть склонены к продаже, тем самым помогая их усилиям по установлению низких цен.

Таким образом, долг фермеров — действовать с большой осмотрительностью, изучением и мудростью; и чисто в целях самообороны принять меры к согласованным действиям между собой для защиты своих интересов. Когда во время стрижки цены низкие, а рынок вялый, не следует слишком спешить с продажами. В 1861 году, кажется, фермеры были чрезмерно обеспокоены продажей только потому, что в то время цена на шерсть была очень низкой, а рынок вялым. Они тогда упустили из виду хорошо известный коммерческий факт, что депрессивные рынки обычно растут, а не падают, и что государственные расходы, которые тогда должны были быть произведены, создадут фонды и более высокий рынок, и что спрос на основной товарный продукт возрастет. В результате они продали по двадцать пять центов за фунт руно, которое менее чем через три месяца стоило от сорока пяти до пятидесяти центов. Они также во многих случаях предлагали продать свое руно менее чем за половину суммы, которую оно принесло бы через несколько недель. С другой стороны, как это слишком часто бывает, когда шерсть во время стрижки стоит дорого и рынок оживлен, фермеры склонны придерживать ее в ожидании еще более высоких цен. Но это еще одна ошибка в противоположном направлении. Правило должно быть таким: «продавать», когда рынок активен и цены хорошие, и «придерживать», когда рынок вялый, а цены низкие.

Прежде чем оставить эту тему, позвольте мне обратить ваше внимание на еще один важный вопрос, связанный с овцеводством в этом штате. До сих пор не уделялось достаточного внимания очистке и надлежащей подготовке этого важного основного товарного продукта к рынку, и следствием этого стало то, что репутация «мичиганской шерсти», к моему сожалению, была очень серьезно подорвана на рынке, что привело к большим убыткам для производителей. Это факт, возможно, не общеизвестный, что только по этой причине «шерсть из Огайо» продается примерно на пять-десять центов за фунт дороже, чем «мичиганская шерсть». В беседе, которую я недавно имел с крупным восточным производителем, который в прошлом сезоне впервые решился закупить партию «мичиганской шерсти», он выразил удивление тем, что мичиганские овцеводы настолько пренебрегают собственными интересами, что упускают из виду этот важный факт. Из его слов я узнал, что предубеждение производителей против «мичиганской шерсти» настолько велико, что многие из них не купили бы ее почти ни по какой цене, если бы могли получить «шерсть из Огайо». Он сказал, что большая часть нашей шерсти плохо вымыта, и это верно для значительной доли наших самых тонких и лучших партий; и что она не только отправляется на рынок в таком состоянии, но и плохо и небрежно упакована, с использованием гораздо более толстого шпагата, чем тот, что используют в Огайо, — руно также имеет рваный и неровный вид; и многие из них при вскрытии содержали немытую грязную шерсть (примеси). Тем не менее, он выразил большое удовлетворение качеством купленной им шерсти и сказал, что в этом отношении она выгодно отличается от любой, которую он когда-либо получал из Огайо; и он полагал, что если бы нашу шерсть можно было отправлять на рынок такой же чистой и в таком же хорошем состоянии, как шерсть из Огайо, — и если бы предубеждение, созданное против нее из-за того, что этого не делалось ранее, можно было бы устранить, он не сомневался, что «мичиганская шерсть» пользовалась бы на рынке самыми высокими ценами и самым быстрым сбытом.

Это, безусловно, серьезный вопрос, и необходимо немедленно принять быстрые и эффективные меры для исправления этого зла; и каждый овцевод должен чувствовать, как это есть на самом деле, личную заинтересованность в этой работе. Я рекомендую этот предмет, господа, вашему серьезному рассмотрению и надеюсь, что будут приняты согласованные действия, чтобы предотвратить продолжение этого великого зла и поставить «мичиганскую шерсть» туда, где она, безусловно, должна стоять — во главе списка. Если это невозможно сделать иначе, я бы предложил сформировать «Торговую палату овцеводов» или другую эффективную организацию с целью — если ни для чего другого — выявления и предания позору каждого лица, которое способствует нанесению столь серьезного ущерба этому важному интересу и совершению столь большого зла по отношению к своим соседям и согражданам, причем из низменных и мошеннических побуждений продавать грязь и примеси как тонкую шерсть — ибо будьте уверены, что любой обман такого рода, практикуемый в отношении производителей, обернется против нас самих; и там, где таким образом будет сэкономлен один цент, тысячи, да, десятки тысяч долларов, как следствие, будут косвенно потеряны фермерами Мичигана. И убытки, которые они понесли по этой причине за последние три или четыре года, несомненно, превысят огромную сумму в два миллиона долларов.

Но я должен оставить эту тему.

ГОСУДАРСТВЕННЫЙ СЕЛЬСКОХОЗЯЙСТВЕННЫЙ КОЛЛЕДЖ.

Позвольте мне теперь занять ваше внимание на короткое время, пока я буду говорить об этом учреждении — Государственном сельскохозяйственном колледже, — на территории которого мы сейчас собрались и где благодаря доброте и любезности его руководства мы были так радушно приняты и так приятно развлечены. Я думаю, что уместно по этому случаю сделать это.

Позвольте мне напомнить вам в начале моих замечаний по этому вопросу, что это учреждение находится в самом начале своего пути; и что, несмотря на прекрасный пейзаж, который расстилается перед нами, с его зелеными полями, только что начинающими пышно цвести, усеянными лучшими образцами отборных пород овец и крупного рогатого скота, с территорией колледжа, искусно спланированной и ныне украшаемой искусством, прошло всего несколько лет с тех пор, как не только это место, но и вся окружающая местность, а также почти вся территория нашего молодого, но благородного и ныне весьма процветающего штата, была нетронутой пустыней, покрытой первобытным лесом, где густые заросли давали приют и укрытие диким и свирепым зверям, а также бродячим и диким краснокожим. Какая перемена произошла за несколько коротких лет! Это результат труда и лишений предприимчивых пионеров, многие из которых уже стали интеллигентными, предприимчивыми и зажиточными фермерами.

И более того: Мичиган, хотя и недавно заселенный и один из самых молодых в великом содружестве штатов, первым основал профессиональную школу для сельскохозяйственного образования своих сыновей, в которой преподаются не только науки и их применение в сельском хозяйстве, но и сельское хозяйство как искусство, с проведением экспериментов, призванных дать более глубокие и практические знания в этой области; и в связи с изучением этого — отдел ручного труда; законным следствием всего этого является повышение стремления студента к знаниям, а также его любви к учебе, и устранение барьера, слишком часто существующего между образованными и рабочими классами, — что может быть сделано только путем предоставления лучшего образования тем, кто трудится, и путем устранения предрассудков образованных против труда.

Но я намерен говорить более определенно о целях и задачах этого учреждения, а также о его правах на благосклонность и поддержку фермеров Мичигана. Им не нужно говорить, я думаю, что его предназначение — способствовать их благу. Но признавали ли фермеры этого штата как класс этот факт до сих пор? И дали ли они в ответ на преимущества, которые он им предлагает, то одобрение и поддержку, на которые он претендует с их стороны? Боюсь, что нет. Существуют, правда, благородные исключения из этого; однако верно и то, что значительная часть их числа смотрела на него с подозрением и недоверием, как будто его цель — причинить им вред, нанести им зло. Они не только отказывали ему в своей помощи и поддержке, но их активное влияние слишком часто использовалось во вред и ущерб ему. Это, безусловно, неправильно — очень неправильно!

Давайте немного разберемся в этом деле. Является ли знание — знание тех наук, которые тесно связаны с сельским хозяйством как искусством, — бесполезным для фермера? Необходимо ли, чтобы он был тупицей, чтобы соответствовать своему призванию? Увеличат ли невежество и плохое ведение хозяйства его урожаи или позволят ли они ему найти лучший рынок для своих продуктов? Или будет ли его удовольствие в ежедневном круговороте труда хоть сколько-нибудь больше от того, что он не осознает, что пробирается в темноте? Нет! Ибо как бы то ни было в прошлом, сейчас это, безусловно, не так. И хотя «невежество», как говорится, может быть «блаженством», но в наши дни, по крайней мере, это должно быть своего рода отрицательным блаженством.

Невежество, безусловно, не является силой; оно также не ведет к богатству как средству комфортного существования и наслаждения, что является законной целью всякого труда. Даст ли невежество респектабельность или подсластит ли оно труд земледельца? Возвысит ли оно его мысли и желания до более высоких и благородных целей или вдохновит ли его «взглянуть от природы к Богу природы»? Приведет ли оно его вместо фиксированного тупого взгляда на землю, по которой он ходит, к изучению тех великих и всемогущих законов, которые регулируют всю материю и которые так чудесно, но верно управляют как животным, так и растительным миром? Нет! Оно не достигнет ни одной из этих желаемых целей, а совсем наоборот.

Это утверждение настолько самоочевидно для интеллигентных людей, что выдвигать его перед такой аудиторией, как та, что передо мной, — за исключением как основы аргумента — должно быть совершенно излишним. Но каково было социальное положение фермеров, позвольте спросить, — даже в этой высокоблагоприятной стране — пятьдесят или шестьдесят лет назад? Разве не считались они тогда людьми без знаний — лишенными почти всякой чувствительности — непригодными ни для чего, кроме простой рутины ежедневного труда и работы — и способными только копаться в почве изо дня в день? И не считались ли они тогда, даже самими собой, а также другими, занимающими самое низкое положение на социальной лестнице? Таковы были факты. Каждый человек, который считался слишком невежественным и необразованным для других занятий, по общему согласию считался имеющим преимущественное право на фермерство как призвание. На самом деле невежество рассматривалось как надлежащий и достаточный диплом для фермера. И как следствие, он был не только беден и не имел влияния, но слишком часто считался другими не имеющим респектабельности только потому, что он был фермером; и все, что ему уступалось — на самом деле все, на что он претендовал для себя, — это простое существование на самой скудной пище, без каких-либо предметов роскоши и очень часто с нехваткой предметов первой необходимости.

Помните, я говорю о фермерах как о классе пятьдесят или шестьдесят лет назад — до того, как появились какие-либо окружные ярмарки или сельскохозяйственные колледжи, газеты или журналы, и когда сельское хозяйство было результатом труда без знаний, системы или расчета.

Но хотя фермеры вышли из этого состояния очень медленно, каково их положение сейчас? Разве они не считаются находящимися на одном уровне, по крайней мере, с представителями других профессий в социальном плане? Разве они не занимают должности доверия в обществе? Разве они не находятся в наших законодательных залах в справедливой пропорции с людьми других занятий? Это, безусловно, верно: и этот прогресс является результатом более высокой умственной культуры — более широкого круга мыслей — и увеличенного фонда знаний, и, следовательно, улучшенной системы ведения сельского хозяйства.

И если прогресс сельского хозяйства и положение фермера были медленными по сравнению с улучшением в других сферах труда — в других жизненных призваниях — то это исключительно потому, что наука и учеба не были так скоро применены к сельскому хозяйству — и также потому, что фермеру не были предоставлены преимущества, вытекающие из столь раннего развития фактов, связанных с его призванием, как другим классам людей.

Но великая работа по возвышению фермера до его истинного положения в социальной структуре общества сейчас идет полным ходом — обучение его тому, что его призвание, вместо того чтобы быть скучной, неинтеллектуальной долей невежды, является самым благородным и достойным, а также самым способствующим человеческому счастью занятием, которым он может заниматься; и сейчас не хватает только того, чтобы фермеры воздали должное себе и своему призванию, воспользовавшись средствами для этой цели, которые находятся в пределах их досягаемости. Предполагая, что все это неоспоримо верно, где можно найти более мощные агентства в работе по возвышению, чем сельскохозяйственные колледжи? И почему тогда любой фермер в этом штате должен воздерживаться от оказания этому учреждению своей сердечной и искренней поддержки? И что еще более странно — почему он должен выступать в оппозиции к его успеху? Такая позиция, на мой взгляд, не просто неразумна, но нелепа — да, самоубийственна. Если колледж не такой, каким он должен быть, тем больше его личный интерес должен побуждать его оказывать ему свою помощь. Это «Учреждение фермеров» — основанное для его блага, с большими затратами; и если он не проявляет к нему интереса и не трудится, чтобы сделать его успешным, кто будет? Кто должен?

Но почему часть фермеров Мичигана, казалось, смотрела с недоверием на это учреждение, а в некоторых случаях, я с сожалением должен сказать, казалось, рассматривала его как своего рода зло по отношению к себе; и если они не выступали активно против, то, по крайней мере, отказывали ему в своей поддержке? Должен признаться, что если бы я дал то, что мне кажется истинным ответом на эти вопросы, это могло бы быть воспринято некоторыми, кто не очень внимательно изучал этот вопрос, как необоснованное с моей стороны предположение.

Хотелось бы, чтобы это было так; чтобы я ошибался. Но, уделив этому вопросу некоторое внимание и исследование, вы, я надеюсь, позволите мне честно выразить свои взгляды по этому важному делу. Именно для этой цели, и никакой другой, я здесь. Но вы, господин Президент, как и все присутствующие, конечно, не можете иметь личных возражений против этих взглядов, так как сам факт такого присутствия показывает, что вы не из того класса, на который я могу намекать; и я рад возможности сказать, что верю, что есть очень много других, не присутствующих, которые являются горячими и преданными друзьями этого учреждения; и которые, вместе с вами, я, безусловно, надеюсь, составляют правило, а не исключение.

Но ответ: и, давая его, я воспользуюсь привилегией, предоставленной определенному классу людей, — отвечать на один вопрос другим. Почему же люди когда-либо противодействуют или пренебрегают своими собственными интересами? На мой взгляд, только из-за недостатка знаний, из-за предрассудков или своеволия — или чего-то еще из того же выводка врагов успеха человека в похвальных начинаниях; и из которых невежество является главным и может рассматриваться как плодовитый источник всех остальных. В данном случае, несомненно, как и в других, некоторые выступают против из простого желания возразить или из простого каприза; другие, опять же, просто чтобы согласиться или не согласиться с кем-то, кто либо за, либо против; в то время как некоторые должны выступать против всего, что они сами не инициируют; — и другие, опять же, без сомнения, были честно приведены к недоверию, которое в конечном итоге переросло в оппозицию, под влиянием искажений или извращения фактов теми, чьи интересы по какой-то причине расходятся с его успехом.

Но я совершенно уверен, что вся оппозиция и безразличие к этому учреждению, насколько они могут исходить от самих фермеров, неестественны и фиктивны, и скоро пройдут, как и все остальное, что построено на таком фундаменте. Некоторые говорят, что «учреждение было ошибкой с самого начала»; что оно «было расположено неправильно»; что оно «было начато не так»; что оно «плохо управлялось»; и что это «дорогое предприятие, которое никогда не окупится»; и многое другое. Но очень легко говорить все это, и все же в этом может быть очень мало реальности, и еще меньше разума.

Позвольте мне здесь сказать оппонентам и искателям недостатков — предположим, что все это правда? Кто тогда виноват? Несет ли само учреждение ответственность за все эти ошибки? Или они не являются скорее последствиями неизбежных и неблагоприятных обстоятельств, преувеличенных и усугубленных вашей оппозицией, и над которыми его друзья и менеджеры не могли иметь никакого контроля. Я допускаю вероятность того, что ранний успех колледжа был бы более надежно обеспечен, если бы для этой цели была куплена старая и высококультурная ферма; но для этого не было средств. Вы говорите, возможно, что студенты колледжа не должны быть обязаны расчищать землю и выкорчевывать пни. Верно; но когда должностные лица и менеджеры такого учреждения вынуждены делать это и достигать желаемой цели как могут через такие средства, они, безусловно, заслуживают всякой похвалы и по праву заслуживают награды за даже частичный успех, который должен быть тем дороже нам, что он был достигнут в таких неблагоприятных обстоятельствах. То, что возможности, которыми колледж сейчас обладает, неадекватны для надлежащего размещения тех, кто хочет воспользоваться его преимуществами, и даже в пределах ограниченного числа студентов, принадлежащих к нему сейчас, безусловно, вызывает сожаление. Но это зло, которое должно быть преодолено терпеливыми и настойчивыми усилиями его друзей, а не антагонизмом и оппозицией его врагов; путем максимального использования ограниченных средств, имеющихся в распоряжении, а не путем отказа от всего, потому что средства сейчас не все, что мы могли бы пожелать. То, что его управление могло быть предметом критики со стороны тех, кто мало о нем знал или кто не приложил никаких усилий для расследования фактов, не странно; тем не менее, я ясно придерживаюсь мнения, что — когда все трудности, с которыми ему пришлось столкнуться, должным образом рассмотрены — его управление до сих пор было всем, на что любой человек мог разумно надеяться или ожидать; и более того — что его должностные лица и профессора заслуживают большой признательности и похвалы за обеспечение в таких обескураживающих условиях той степени успеха, которая очевидна здесь даже случайному наблюдателю; и требуют от нас, и имеют право получить от нас, надлежащее и справедливое признание их ценных услуг и верности, с которой они были оказаны.



Фермеры Мичигана! Не вводитесь в заблуждение такими возражениями, как те, что я изложил, или любыми другими подобного рода. У вас здесь есть благородное учреждение в верных и компетентных руках — то, которое скоро будет иметь неоценимое значение для вас — и то, которое принесет много чести не только вам, но и всему штату. И хотя оно может быть сейчас не всем, что вы могли бы пожелать или желать, все же, когда мы рассматриваем, что оно сейчас представляет собой в свете трудностей, с которыми ему пришлось столкнуться, у нас есть верная гарантия, что оно еще будет успешным и оправдает все ваши разумные ожидания. Позвольте мне попросить вас со всей искренностью и откровенностью оказать ему сейчас вашу теплую, сердечную поддержку, чтобы вы могли не только помочь обеспечить для себя и общества великую цель его создания, но чтобы вы могли со временем безопасно и без страха успешного опровержения претендовать на честь быть среди его ранних друзей и сторонников. Есть что-то благородное и великодушное в оказании существенной помощи и поддержки делу в час его слабости и во время его нужды; в то время как есть что-то не только эгоистичное, но и подлое в том, чтобы выступать вперед с предложениями помощи и с ложными претензиями на воображаемую или предполагаемую благосклонность, когда такая помощь больше не нужна, и когда жар и бремя дня были перенесены другими; ибо будьте уверены, что придет время, когда ни один фермер не будет жаждать отличия быть среди числа врагов этого учреждения.

Преимущества нашего сельскохозяйственного колледжа в связи с экспериментальной фермой слишком очевидны для каждого интеллигентного ума, чтобы требовать, чтобы я занимал ваше время, останавливаясь на них. И когда я говорю об экспериментальной ферме, я не имею в виду просто образцовую ферму, на которой демонстрируется только образец хорошего фермерства; но, как эта, ферму, охватывающую разнообразие почв — адаптированную к широкому спектру экспериментов — и где может быть проверена ценность различных видов зерна, а также относительные преимущества различных способов обработки почвы; относительный эффект и ценность, путем фактического испытания, а также путем анализа, различных удобрений; и экономия труда; а также сравнительная ценность различных пород скота, овец, лошадей, свиней и т. д., с целью внедрения и распространения среди фермеров штата тех, которые окажутся наиболее прибыльными; или тех, которые могут быть наиболее успешно использованы для получения наиболее желаемых сортов. Такая ферма, как эта, под эффективным и умелым руководством ее нынешнего способного и настойчивого управляющего, не может не принести очень большую пользу фермерам этого штата и должна, как из чувства долга перед другими, так и из интереса к самим себе, получить их объединенную и щедрую поддержку. И я твердо придерживаюсь мнения, что когда они окажут этому учреждению такую помощь, оно скоро станет одним из первых среди наших благородных учебных заведений и будет справедливым поводом для гордости не только для самих фермеров, но и для каждого интеллигентного человека на всей территории нашего благородного штата.

А теперь позвольте мне призвать к будущему процветанию и успеху этого колледжа не только щедрость фермеров — или то, что они могут считать таковой — в уплате ничтожного налога на его содержание, но то, что имеет равное значение и чего он имеет право требовать в справедливости к самому себе — их искреннюю поддержку его требований.

СТУДЕНТЫ СЕЛЬСКОХОЗЯЙСТВЕННОГО КОЛЛЕДЖА.

Но я уже, боюсь, слишком злоупотребил вашим терпением и должен был, возможно, раньше избавить вас от дальнейшего воздействия. Но видя перед собой многих — если не всех — студентов этого колледжа, я должен просить вашего снисхождения еще на мгновение, пока я адресую им несколько замечаний.

Позвольте мне сказать вам, молодые люди, что вы сейчас пользуетесь привилегиями для приобретения тех знаний, которые так необходимы для успеха в дальнейшей жизни, в которых было отказано мне — и отсутствие которых я чувствовал как большую и серьезную потерю на протяжении всего периода моего существования. Позаботьтесь о том, чтобы вы придавали должное значение этим привилегиям и чтобы вы не злоупотребляли ими. В то время как большинство из вас, я надеюсь, готовят себя к занятию фермерством как призванием, некоторые, возможно, смотрят в сторону других профессий и занятий. Я, однако, по этому случаю должен ограничить свои замечания теми, кто относится к первому классу.

И таким я бы кратко заметил, что ценность и важность сельскохозяйственного образования для молодежи, чья жизнь будет посвящена высокоуважаемому занятию фермерством, начинают признаваться сейчас, и счастливо будет для нашей общей страны, когда такое образование будет рассматриваться как необходимость. Труд больше не является унизительным, но является почетным и достойным; и сельскохозяйственные занятия больше не рассматриваются как постыдные или низкие никем, кроме щеголя и франта, но являются из всех занятий самыми почетными, которыми люди могут заниматься. И это не, как слишком часто предполагалось, безрадостная жизнь труда и усталости, но имеет много существенных и привлекательных прелестей. Это также источник для удовлетворения всех наших потребностей; и при сравнении с другими занятиями его преимущества не могут не быть оценены. В то время как те, кто ищет профессию, должны довольствоваться тем, чтобы провести много утомительных лет изнуряющей учебы — постоянной борьбы — прежде чем они смогут начать жить, фермер сразу имеет перед собой здоровье и тишину, легкость и удовлетворение, а также наслаждение трезвыми удовольствиями, которые не приедаются, и в то время как шансы тех, кто занимается коммерческой деятельностью, таковы, что около девяноста пяти из каждых ста обречены на неудачу, фермер освобожден от такого риска, ибо шансы на неудачу у него оказываются только около четырех из каждых ста.

Я, конечно, в этом сравнении не включаю тех, кто, не имея собственной земли, вынужден трудиться на других в качестве рабочих, и кто поэтому не может считаться фермерами.

Для фермера, если каждый день и приносит свои труды, он также приносит свои удовольствия; и даже когда он трудится на своих пыльных полях, он может получать неподдельные удовольствия не только от изучения и заботы о своих блеющих стадах и мычащих стадах, но и от перспективы обильного урожая, когда он смотрит на свои поля волнующегося зерна или созерцает свои сады с богатыми и сочными фруктами. И каждый день обновляет для него эти чистые и существенные удовольствия, которые доставляют не только удовлетворение, но и здоровье. У фермера нет всепоглощающих забот, нет разъедающих тревог, нет развращающего возбуждения. Он в значительной степени освобожден от соблазнов изнуряющих удовольствий. Из зеленых полей и свежего воздуха он пьет постоянные глотки вдохновения. Его великое изучение есть, или должно быть, Природа и Бог Природы. Для него каждый сезон имеет свои прибыли и свои удовольствия; ибо он знает, что пока он отдыхает или спит, его поля работают на него. Он также освобожден, в значительной степени, от пагубных влияний, которые сопровождают ту ложную амбицию, которая так часто возбуждается другими занятиями.

Мои молодые друзья, когда вы покидаете свою «Альма-матер» и определяете свой маршрут для жизненного пути, пусть ваш выбор профессии будет сделан тщательно и мудро; а затем, с неизменным курсом, преследуйте его устойчиво и настойчиво до конца, ибо только в этом будут найдены ваши разумные шансы на окончательный успех.



Господин Президент, я уже задержал вас и эту аудиторию слишком долго; и с большой благодарностью за ваше доброе и терпеливое внимание я теперь завершу свои замечания.




Примечание транскрибера

В текст были внесены следующие изменения:

Страница 11: «recently visted» изменено на «recently visited».

Страница 12: «not generally kown» изменено на «not generally known».

Страница 19: «knowlege so essential» изменено на «knowledge so essential».
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